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«Тимчасова переправа» — це глибока й відверта подорож людськими 
почуттями, у якій текст є окремою зупинкою на шляху між втратою  
й прийняттям, болем і відновленням, мовчанням і спілкуванням.

Вірші наповнені метафорами, які немов шифрують найглибші людські 
переживання, і разом із тим зберігають прозорість, що дозволяє читачеві 
знайти власне значення.

У кожному рядку живе мить, яка, попри свою швидкоплинність, встигає 
залишити глибокий слід.

«Тимчасова переправа» — хиткий місток між нібито безтурботним 
часом і часом, що передчуває Велику Війну. Читаючи цю збірку, ви 
відчуєте, як поезія стає вашим дзеркалом, а ця поетична «переправа» — 
запрошенням до переосмислення власного досвіду.

Збірка стане втіхою для тих, хто шукає смисли в мовчанні.
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